Новий Єронімський Коментар - коментарі сучасних західних богословів, визнані в Католицькій Церкві як одні з найкращих сучасних коментарів (хоч їх і критикують за надмірну сухість, брак побожності та захоплення критикою текстів більше ніж власне богослів’ям). Переклад з англійської Максима Гонтара за виданням The New Jerome Biblical Commentary (1995) 
4) Ісусове служіння в Галилеї (Лк 4:14-9:50) 
4.7) Збирання відновленого Ізраїлю (Лк 6:12-49)

4.7.4) Нагірна Проповідь - любіть ворогів своїх (Лк 6:27-38)
«А вам, що слухаєте, кажу» (Лк 6:27а). Луки це повідомлення адресоване майбутнім учням.
«Любіть ворогів ваших, добро чиніте тим, які вас ненавидять» (Лк 6:27б-29). Ці три вірша посилаються на Лк 6:22 і висловлені більш деталізовано щодо того, як учні повинні відповідати на переслідування. Пропонована тут любов до ворогів є радикальною. Уявлення того, щоб підставити другу щоку для наступного образливого удару та віддати останню одежину (Лк 6:28) сильно протиречить природній людській схильності ставити власну безпеку на перше місце. Ця заповідь передбачає, що цей самозахист повинен бути замінений іншої схемою поведінки. Тема любові до ворогів у Луки, представлена тут, є всепроникаючою, наприклад в історіях про самарян: Лк 9:51-56; 10:25-37; 17:11-17; Дії 8:4-25.
«Дай кожному, хто тебе просить» (6:30). Якщо Матея написано: "Дай тому, хто в тебе просить" (Мт 5:42а), то в Луки, у зверненні до майбутніх учнів що мають статки, ця заповідь радикалізована та більш універсальна. Якщо у Матея читаємо: "Хто хоче позичити в тебе, не відвертайся" (Мт 5:42б), Лука радикалізує цю заповідь: "Хто бере щось твоє, не допоминайся".
«І як бажаєте, щоб вам чинили люди, чиніть їм і ви так само» (Лк 6:31). Тут представлене "золоте правило" у версії Луки, яке буде пояснене у Лк 6:32-36, щоб поганська аудиторія Луки не сприймала його відповідно до переважаючої етики взаємності своєї культури. Крім того, Лука, крізь повчання Лк 6:32-35аб, інтерпретує заповідь любові до своїх ворогів (Лк 6:27), маючи на увазі що учні повинні розділяти з ними свою власність (Лк 6:35).
«Коли ви любите тих, що вас люблять, яка вам заслуга?» (Лк 6:32-35). Відповідно до етики взаємності, той, хто отримав якусь користь, був зобов'язаний відповісти взаємністю. Така взаємність не породжує подяку (charis), тому що випливає із обов'язку. Тільки якщо хтось "чинив благо" (agathopoiein, спосіб Луки наголосити на конкретній активній природі любови), хоча йому нічого і не давали і тільки коли він не сподівався нічого у відповідь, він отримує - досить неочікувано - не лише подяку, але і нагороду від Бога. Дивіться також Лк 14:12-14.
«Будьте милосердні, як і Отець ваш милосердний» (Лк 6:35в-36). Дивлячись у контексті учнів, що діляться своїми статками з іншими, мотив наслідування Бога перекладається таким чином: "Оскільки Бог постає перед потребуючим світом з благодатним даром спасіння, подібно і учні повинні поставати перед вбогими представниками суспільства у щедрій відкритості".
Лк 37-39. Лука продовжує пояснювати матеріал передання з джерела Q за допомогою вчення про ділення власністю.
«Простіть, і вам проститься» (Лк 6:37в). Грецьке "apolyein" не варто перекладати як "пробачати" (того, хто вам зашкодив). Це дієслово має економічну силу, і в цьому сенсі воно добре підходить вченню Луки у Лк 6:27-39. 
«Міру добру, натоптану, потрясену, переповнену дадуть вам» (Лк 6:38). Привабливий образ чиєїсь міри, не здатної вмістити водоспад благ висвітлює Божу надмірну відповідь людському щедрому діленню власністю. З різними варіаціями на тему ділення власністю Лука подав єдність розрізненим матеріалам у Лк 6:27-38 та актуалізував значення блаженств і лих для теперішніх і майбутніх учнів.
